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2 {ÉiÉ®úºÉ

1ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò ºÉä́ ÉEò iÉlÉÉ |ÉäÊ®úiÉ ¶É¨ÉÉèxÉ {ÉiÉ®úºÉ
EòÒ +Éä®ú ºÉä:

=xÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò xÉÉ¨É ÊVÉx½åþ {É®ú¨Éä¶´É® ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú VÉèºÉÉ
½þÒ Ê´É¶´ÉÉºÉ |ÉÉ{iÉ ½èþ* CªÉÉåÊEò  ½þ¨ÉÉ®úÉ {É®ú¨Éä¶´É® +Éè®ú
=rùÉ®úEòiÉÉÇ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ xªÉÉªÉ{ÉÚhÉÇ ½èþ*

2iÉÖ̈ É {É®ú¨Éä¶´É® +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉä
VÉÉxÉ SÉÖEäò ½þÉä <ºÉÊ±ÉB iÉÖ̈ ½åþ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ EÞò{ÉÉ +Éè®ú
+xÉÖOÉ½þ +ÊvÉEò ºÉä +ÊvÉEò |ÉÉ{iÉ ½þÉå*

{É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä ½þ¨Éå ºÉ¤É EÖòUô ÊnùªÉÉ ½èþ
3+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ Eäò Ê±ÉB +Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É® EòÒ

ºÉä́ ÉÉ Eäò Ê±ÉB VÉÉä EÖòUô ½þ¨Éå SÉÉÊ½þB, +{ÉxÉÒ Ênù´ªÉ
¶ÉÊHò Eäò uùÉ®úÉ =ºÉxÉä ºÉ¤É EÖòUô ½þ¨Éå ÊnùªÉÉ ½èþ*
CªÉÉåÊEò ½þ¨É =ºÉä VÉÉxÉiÉä ½éþ, ÊVÉºÉxÉä +{ÉxÉÒ vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ
+Éè®ú ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ ½þ¨Éå ¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ ½èþ* 4<x½þÓ Eäò
uùÉ®úÉ =ºÉxÉä ½þ¨Éå ´Éä ¨É½þÉxÉ +Éè®ú +¨ÉÚ±ªÉ ´É®únùÉxÉ
ÊnùªÉä ½éþ, ÊVÉx½åþ näùxÉä EòÒ =ºÉxÉä |ÉÊiÉYÉÉ EòÒ lÉÒ
iÉÉÊEò =xÉEäò uùÉ®úÉ iÉÖ̈ É º´ÉªÉÆ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÉä
VÉÉ+Éä +Éè®ú =ºÉ Ê´ÉxÉÉ¶É ºÉä ¤ÉSÉ VÉÉ+Éä VÉÉ ä
±ÉÉäMÉÉå EòÒ ¤ÉÖ®úÒ <SUôÉ+Éå Eäò EòÉ®úhÉ <ºÉ VÉMÉiÉ ¨Éå
ÎºlÉiÉ ½èþ*

5ºÉÉä <ºÉÊ±ÉB +{ÉxÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ ¨Éå =kÉ¨É MÉÖhÉÉå EòÉä,
=kÉ¨É MÉÖhÉÉå ¨Éå YÉÉxÉ EòÉä, 6YÉÉxÉ ¨Éå +Éi¨ÉºÉÆªÉ¨É EòÉä,
+Éi¨ÉºÉÆªÉ¨É ¨Éå vÉèªÉÇ EòÉä, vÉèªÉÇ ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ
¦ÉÊHò EòÉä, 7¦ÉÊHò ¨Éå ¦ÉÉ<SÉÉ®äú EòÉä +Éè®ú ¦ÉÉ<ÇSÉÉ®äú ¨Éå
|Éä¨É EòÉä =nùÉ®úiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ¤ÉgøÉiÉä SÉ±ÉÉä* 8CªÉÉåÊEò
ªÉÊnù ªÉä MÉÖhÉ iÉÖ̈ É¨Éå ½éþ +Éè®ú =xÉEòÉ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ
iÉÉä ´Éä iÉÖ¨½åþ Eò¨ÉÇ¶ÉÒ±É +Éè®ú ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉ nåùMÉä iÉlÉÉ
=xÉºÉä iÉÖ¨½åþ ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ
YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäMÉÉ 9ÊEòxiÉÖ ÊVÉºÉ¨Éå ªÉä MÉÖhÉ xÉ½þÓ ½éþ,
=ºÉ¨Éå nÚù®ú-oùÎ¹]õ xÉ½þÓ ½èþ, ´É½þ +xvÉÉ ½èþ* iÉlÉÉ ´É½þ ªÉ½þ
¦ÉÚ±É SÉÖEòÉ ½èþ ÊEò =ºÉEäò {ÉÚ́ ÉÇ {ÉÉ{ÉÉå EòÉä vÉÉäªÉÉ VÉÉ
SÉÖEòÉ ½èþ*

10<ºÉÊ±ÉB ½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, ªÉ½þ ÊnùJÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +Éè®ú
+ÊvÉEò iÉi{É®ú ®ú½þÉä ÊEò iÉÖ̈ ½åþ ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É®ú
uùÉ®úÉ ¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ +Éè®ú SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ CªÉÉåÊEò
ªÉÊnù iÉÖ̈ É <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä Eò®úiÉä ½þÉä iÉÉä xÉ Eò¦ÉÒ `öÉäEò®ú
JÉÉ+ÉäMÉä +Éè®ú xÉ ½þÒ ÊMÉ®úÉäMÉä, 11+Éè®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú
½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ B´É¨ÉÂ =rùÉ®úEòiÉÉÇ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò +xÉxiÉ

2 Peter

1 Greetings from Simon Peter, a servant and
apostle of Jesus Christ.

To all of you who share in the same valuable
faith that we have. This faith was given to us
because our God and Savior Jesus Christ always
does what is good and right.

2 Grace and peace be given to you more and
more, because now you know God and Jesus our
Lord.

God Has Given Us Everything We Need
3 Jesus has the power of God. And his power

has given us everything we need to live a life
devoted to God. We have these things because we
know him. Jesus chose us by his glory and
goodness, 4 through which he also gave us the
very great and rich gifts that he promised us. With
these gifts you can share in being like God. And so
you will escape the ruin that comes to people in
the world because of the evil things they want.

5 Because you have these blessings, do all you
can to add to your life these things: to your faith
add goodness; to your goodness add knowledge;
6 to your knowledge add self-control; to your self-
control add patience; to your patience add devotion
to God; 7 to your devotion add kindness toward
your brothers and sisters in Christ, and to this
kindness add love. 8 If all these things are in you
and growing, you will never fail to be useful to
God. You will produce the kind of fruit that should
come from your knowledge of our Lord Jesus
Christ. 9 But those who don’t grow in these
blessings are blind. They cannot see clearly what
they have. They have forgotten that they were
cleansed from their past sins.

10 My brothers and sisters, God called you
and chose you to be his. Do your best to live in a
way that shows you really are God’s called and
chosen people. If you do all this, you will never
fall. 11 And you will be given a very great
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welcome into the kingdom of our Lord and Savior
Jesus Christ, a kingdom that never ends.

12 You already know these things. You are very
strong in the truth you have. But I am always
going to help you remember them. 13 While I
am still living here on earth, I think it is right
for me to remind you of them. 14 I know that I
must soon leave this body. Our Lord Jesus Christ
has shown me that. 15 I will try my best to make
sure you remember these things even after I am
gone.

We Saw Christ’s Glory
16 We told you about the power of our Lord

Jesus Christ. We told you about his coming. The
things we told you were not just clever stories
that people invented. No, we saw the greatness
of Jesus with our own eyes. 17 Jesus heard the
voice of the great and glorious God. That was
when he received honor and glory from God the
Father. The voice said, “This is my Son, the one
I love. I am very pleased with him.” 18 And we
heard that voice. It came from heaven while we
were with Jesus on the holy mountain.

19 This makes us more sure about what the
prophets said. And it is good for you to follow
closely what they said, which is like a light
shining in a dark place. You have that light until
the day begins and the morning star brings new
light to your minds. 20 Most important of all, you
must understand this: No prophecy in the
Scriptures comes from the prophet’s own
understanding. 21 No prophecy ever came from
what some person wanted to say. But people were
led by the Holy Spirit and spoke words from
God.

False Teachers

2 In the past there were false prophets among
God’s people. It is the same now. You will

have some false teachers in your group. They
will teach things that are wrong—ideas that will
cause people to be lost. And they will teach in a
way that will be hard for you to see that they are
wrong. They will even refuse to follow the

®úÉVªÉ ¨Éå iÉÖ̈ ½åþ |É´Éä¶É näùEò®ú {É®ú¨Éä¶´É® +{ÉxÉÒ =nùÉ®úiÉÉ
ÊnùJÉÉªÉäMÉÉ*

12<ºÉÒ EòÉ®úhÉ ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ, ªÉtÊ{É iÉÖ̈ É =x½åþ VÉÉxÉiÉä
½þÒ ½þÉä +Éè®ú VÉÉä ºÉiªÉ iÉÖ̈ ½åþ Ê¨É±ÉÉ ½èþ, =ºÉ {É®ú Ê]õEäò
¦ÉÒ ½ÖþB ½þÉä, <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä ºÉnùÉ ªÉÉnù Ênù±ÉÉiÉÉ ®ú½ÚÄþMÉÉ*
13¨Éé VÉ¤É iÉEò <ºÉ EòÉªÉÉ ¨Éå ½ÚÄþ, iÉÖ̈ ½åþ ªÉÉnù Ênù±ÉÉEò®ú
ºÉSÉäiÉ Eò®úiÉä ®ú½þxÉä EòÉä =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½ÚÄþ* 14CªÉÉåÊEò
¨Éé ªÉ½þ VÉÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò ¨ÉÖZÉä +{ÉxÉÒ <ºÉ EòÉªÉÉ EòÉä
¶ÉÒQÉ ½þÒ UôÉäc÷ näùxÉÉ ½èþ* VÉèºÉÉ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ xÉä ¨ÉÖZÉä ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ½èþ* 15<ºÉÊ±ÉB ¨Éé ½þ® |ÉªÉixÉ
Eò°ÄüMÉÉ ÊEò ¨Éä®äú ¨É®ú VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ iÉÖ̈ É <xÉ ¤ÉÉiÉÉå
EòÉä ºÉnùÉ ªÉÉnù Eò®ú ºÉEòÉä*

½þ¨ÉxÉä ¨ÉºÉÒ½þ EòÒ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ ÊEòªÉä ½èþ
16VÉ¤É ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò ºÉ¨ÉlÉÇ +ÉMÉ¨ÉxÉ

Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ½þ¨ÉxÉä iÉÖ̈ ½åþ ¤ÉiÉÉªÉÉ lÉÉ, iÉ¤É SÉiÉÖ®úiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò
MÉgøÒ ½Öþ<Ç Eò½þÉÊxÉªÉÉå EòÉ ºÉ½þÉ®úÉ xÉ½þÓ Ê±ÉªÉÉ lÉÉ
CªÉÉåÊEò ½þ¨É iÉÉä =ºÉEòÒ ¨É½þÉxÉiÉÉ Eäò º´ÉªÉÆ ºÉÉIÉÒ ½éþ*
17VÉ¤É {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä =ºÉxÉä ºÉ¨¨ÉÉxÉ +Éè®ú
¨ÉÊ½þ¨ÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ iÉÉä =ºÉ Ênù´ªÉ-¨ÉÊ½þ¨ÉÉ ºÉä Ê´ÉÊ¶É¹]õ
´ÉÉhÉÒ |ÉEò]õ ½Öþ<Ç, ""ªÉ½ ¨Éä®úÉ Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ ½èþ, ¨Éé <ºÉºÉä
|ÉºÉzÉ ½ÚÄþ*'' 18½þ¨ÉxÉä +ÉEòÉ¶É ºÉä +ÉªÉÒ ´É½þ ´ÉÉhÉÒ
ºÉÖxÉÒ lÉÒ* iÉ¤É ½þ¨É {ÉÊ´ÉjÉ {É´ÉÇiÉ {É®ú =ºÉEäò ºÉÉlÉ ½þÒ
lÉä*

19½þ¨Éå ¦ÉÒ xÉÊ¤ÉªÉÉå Eäò ´ÉSÉxÉ {É®ú +Éè®ú +ÊvÉEò
+ÉºlÉÉ ½Öþ<Ç* <ºÉ {É®ú vªÉÉxÉ näùEò®ú iÉÖ̈ É ¦ÉÒ +SUôÉ Eò®ú
®ú½äþ ½þÉä CªÉÉåÊEò ªÉ½þ iÉÉä BEò |ÉEòÉ¶É ½èþ, VÉÉä BEò
+xvÉä®äú ºlÉÉxÉ ¨Éå iÉ¤É iÉEò SÉ¨ÉEò ®ú½þÉ ½èþ VÉ¤É iÉEò {ÉÉè
¡ò]õiÉÒ ½èþ +Éè®ú iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¾þnùªÉÉå ¨Éå ¦ÉÉä®ú  Eäò iÉÉ®äú EòÉ
=nùªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* 20ÊEòxiÉÖ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷Ò ¤ÉÉiÉ ªÉ½þ ½èþ ÊEò
iÉÖ̈ ½åþ ªÉ½þ VÉÉxÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ¶ÉÉºjÉ EòÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ
¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉÉhÉÒ ÊEòºÉÒ xÉ¤ÉÒ  Eäò ÊxÉVÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉ
{ÉÊ®úhÉÉ¨É xÉ½þÓ ½èþ, 21CªÉÉåÊEò EòÉä<Ç ¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÉä Eò½þxÉÉ
SÉÉ½þiÉÉ ½èþ, =ºÉEäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉÉhÉÒ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ*
¤ÉÎ±Eò {ÉÊ´ÉjÉ +Éi¨ÉÉ EòÒ |Éä®úhÉÉ ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÒ ´ÉÉhÉÒ ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþ*

ZÉÚ̀ äö Ê¶ÉIÉEò

2úVÉèºÉÉ ¦ÉÒ ®ú½þÉ ½þÉä =xÉ ºÉÆiÉ VÉxÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ VÉèºÉä
ZÉÚ̀ äö xÉ¤ÉÒ ÊnùJÉÉ<Ç {Éc÷xÉä ±ÉMÉä lÉä Ê¤É±ÉEÖò±É ´ÉèºÉä

½þÒ ZÉÚ`äö xÉ¤ÉÒ iÉÖ¨½þÉ®äú ¤ÉÒSÉ ¦ÉÒ |ÉEò]õ ½þÉåMÉä* ´Éä
PÉÉiÉEò vÉÉ®úhÉÉ+Éå EòÉ ºÉÚjÉ-{ÉÉiÉ Eò®åúMÉä +Éè®ú =ºÉ
º´ÉÉ¨ÉÒ  iÉEò  EòÉä  xÉEòÉ®ú  nåùMÉä  ÊVÉºÉxÉä  =x½åþ
º´ÉiÉxjÉiÉÉ Ênù±ÉÉªÉÒ* BäºÉÉ Eò®úEäò ´Éä +{ÉxÉä ¶ÉÒQÉ
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Master who bought their freedom. And so they
will quickly destroy themselves. 2 Many people
will follow them in the morally wrong things
they do. And because of them, others will say
bad things about the way of truth we follow.
3 These false teachers only want your money. So
they will use you by telling you things that are
not true. But the judgment against these false
teachers has been ready for a long time. And
they will not escape God who will destroy them.

4 When angels sinned, God did not let them
go free without punishment. He sent them to
hell. He put those angels in caves of darkness,
where they are being held until the time when
God will judge them.

5 And God punished the evil people who lived
long ago. He brought a flood to the world that was
full of people who were against God. But he saved
Noah and seven other people with him. Noah was
a man who told people about living right.

6 God also punished the evil cities of Sodom
and Gomorrah. He burned them until there was
nothing left but ashes. He used those cities as an
example of what will happen to people who are
against God. 7 But he saved Lot, a good man who
lived there. Lot was greatly troubled by the
morally bad lives of those evil people. 8 This
good man lived with those evil people every day,
and his good heart was hurt by the evil things he
saw and heard.

9 So you see that the Lord God knows how to
save those who are devoted to him. He will save
them when troubles come. And the Lord will
hold evil people to punish them on the day of
judgment. 10 That punishment is for those who
are always doing the evil that their sinful selves
want to do. It is for those who hate the Lord’s
authority.

These false teachers do whatever they want,
and they are so proud of themselves. They are
not afraid even to say bad things against the
glorious ones. 11 The angels are much stronger
and more powerful than these beings. But even
the angels don’t accuse them and say bad things
about them to the Lord.

Ê´ÉxÉÉ¶É EòÉä ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ nåùMÉä* 2¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ =xÉEòÒ
¦ÉÉäMÉ-Ê´É±ÉÉºÉ EòÒ |É´ÉÞÊkÉªÉÉå EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®åúMÉä*
=xÉEäò EòÉ®úhÉ ºÉSSÉÉ<Ç EòÉ ¨ÉÉMÉÇ ¤ÉnùxÉÉ¨É ½þÉäMÉÉ* 3±ÉÉä¦É
Eäò EòÉ®úhÉ +{ÉxÉÒ ¤ÉxÉÉ´É]õÒ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä ´Éä iÉÖ̈ ÉºÉä vÉxÉ
Eò¨ÉÉBÄMÉä* =xÉEòÉ nùhb÷ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò uùÉ®úÉ ¤É½ÖþiÉ {É½þ±Éä
ºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ SÉÖEòÉ ½èþ* =xÉEòÉ Ê´ÉxÉÉ¶É
iÉèªÉÉ®ú ½èþ +Éè®ú =xÉEòÒ |ÉiÉÒIÉÉ Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ*

4CªÉÉåÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä {ÉÉ{É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä nÚùiÉÉå iÉEò
EòÉä VÉ¤É xÉ½þÓ UôÉäc÷É +Éè®ú =x½åþ {ÉÉiÉÉ±É ±ÉÉäEò EòÒ
+xvÉä®äú ºÉä ¦É®úÒ EòÉä̀ öÊ®úªÉÉå ¨Éå b÷É±É ÊnùªÉÉ ÊEò ´Éä xªÉÉªÉ
Eäò ÊnùxÉ iÉEò ´É½þÓ {Écä÷ ®ú½åþ*

5=ºÉxÉä  =ºÉ  {ÉÖ®úÉiÉxÉ  ºÉÆºÉÉ®ú  EòÉä  ¦ÉÒ  xÉ½þÓ
UôÉäc÷É ÊEòxiÉÖ xÉÚ½þ EòÒ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ®úIÉÉ EòÒ VÉ¤É
+vÉÌ¨ÉªÉÉå Eäò ºÉÆºÉÉ®ú {É®ú VÉ±É-|É±ÉªÉ ¦ÉäVÉÒ MÉªÉÒ lÉÒ*
xÉÚ½þ =xÉ +É`ö ´ªÉÊHòªÉÉå ¨Éå ºÉä BEò lÉÉ VÉÉä VÉ±É |É±ÉªÉ
ºÉä ¤ÉSÉä lÉä* vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ EòÉ |ÉSÉÉ®úEò xÉÚ½þ ={Énäù¶É ÊnùªÉÉ
Eò®úiÉÉ lÉÉ*

6ºÉnùÉä̈ É +Éè®ú +¨ÉÉä®úÉ VÉèºÉä xÉMÉ®úÉå EòÉä Ê´ÉxÉÉ¶É EòÉ
nùhb÷ näùEò®ú ®úÉJÉ ¤ÉxÉÉ b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ iÉÉÊEò +vÉ¨ÉÔ
±ÉÉäMÉÉå Eäò ºÉÉlÉ VÉÉä ¤ÉÉiÉå PÉ]åõMÉÒ, =xÉEäò Ê±ÉB ªÉ½þ BEò
SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ `ö½þ®äú* 7=ºÉxÉä ±ÉÚiÉ EòÉä ¤ÉSÉÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉä
BEò xÉ äEò {É Ö¯û¹É lÉÉ* ´É½þ =qùhb÷ ±ÉÉ äMÉÉ å Eäò
+xÉèÊiÉEò +ÉSÉ®úhÉ ºÉä nÖù&JÉÒ ®ú½þÉ Eò®úiÉÉ lÉÉ* 8´É½þ
vÉ¨ÉÔ {ÉȪ û¹É =xÉEäò ¤ÉÒSÉ ®ú½þiÉä ½ÖþB ÊnùxÉ-|ÉÊiÉÊnùxÉ VÉèºÉÉ
näùJÉiÉÉ lÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉiÉÉ lÉÉ, =ºÉºÉä =xÉEäò ´ªÉ´ÉºlÉÉ
®úÊ½þiÉ Eò¨ÉÉæ Eäò EòÉ®úhÉ, =ºÉEòÒ ºÉSSÉÒ +Éi¨ÉÉ iÉc÷{ÉiÉÒ
®ú½þiÉÒ lÉÒ*

9<ºÉ |ÉEòÉ®ú |É¦ÉÖ VÉÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò ¦ÉHòÉå EòÉä xªÉÉªÉ
Eäò ÊnùxÉ iÉEò EèòºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú nÖù¹]õÉå EòÉä
nùhb÷ Eäò Ê±ÉB EèòºÉä ®úJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* 10Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú
=xÉEòÉä VÉÉä +{ÉxÉÒ {ÉÉ{É{ÉÚhÉÇ |ÉEÞòÊiÉ EòÒ ¤ÉÖ®úÒ ´ÉÉºÉxÉÉ+Éå
Eäò {ÉÒUäô SÉ±ÉiÉä ½éþ +Éè®ú |É¦ÉÖ EòÒ |É¦ÉÖiÉÉ ºÉä PÉÞhÉÉ
®úJÉiÉä ½éþ*

ªÉä =qùhb÷ +Éè®ú º´ÉäSUôÉSÉÉ®úÒ ½éþ* ªÉä ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ´ÉÉxÉ
º´ÉMÉÇnÚùiÉÉå EòÉ +{É¨ÉÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä ¦ÉÒ xÉ½þÓ b÷®úiÉä*
11VÉ¤É ÊEò ªÉä º´ÉMÉÇnÚùiÉ VÉÉä ¶ÉÊHò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉlªÉÇ ¨Éå <xÉ
±ÉÉäMÉÉå ºÉä ¤Écä÷ ½éþ, |É¦ÉÖ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä =xÉ {É®ú EòÉä<Ç
ÊxÉxnùÉ{ÉÚhÉÇ nùÉä¹É xÉ½þÓ ±ÉMÉÉiÉä*

2 Peter 2:2-11 2 {ÉiÉ®úºÉ 2:2-11
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12 But these false teachers speak evil against
what they don’t understand. They are like
animals that do things without really thinking—
like wild animals that are born to be caught and
killed. And, like wild animals, they will be
destroyed. 13 They have made many people suffer.
So they themselves will suffer. That is their pay
for what they have done.

They think it is fun to do evil where everyone
can see them. They enjoy the evil things that
please them. So they are like dirty spots and
stains among you—they bring shame to you in
the meals you eat together. 14 Every time they
look at a woman, they want her. They are always
sinning this way. And they lead weaker people
into the trap of sin. They have taught themselves
well to be greedy. They are under a curse.

15 These false teachers left the right way and
went the wrong way. They followed the same
way that the prophet Balaam went. He was the
son of Beor, who loved being paid for doing
wrong. 16 But a donkey told him that he was
doing wrong. A donkey cannot talk, of course,
but that donkey spoke with a man’s voice and
stopped the prophet from acting so crazy.

17 These false teachers are like springs that
have no water. They are like clouds that are blown
by a storm. A place in the deepest darkness has
been kept for them. 18 They boast with words
that mean nothing. They lead people into the
trap of sin. They find people who have just escaped
from a wrong way of life and lead them back into
sin. They do this by using the evil things people
want to do in their human weakness. 19 These
false teachers promise those people freedom, but
they themselves are not free. They are slaves to
a mind that has been ruined by sin. Yes, people
are slaves to anything that controls them.

20 People can be made free from the evil in
the world. They can be made free by knowing
our Lord and Savior Jesus Christ. But if they go
back into those evil things and are controlled by
them, then it is worse for them than it was
before. 21 Yes, it would be better for them to
have never known the right way. That would be

12ÊEòxiÉÖ ªÉä ±ÉÉäMÉ iÉÉä Ê´ÉSÉÉ®ú½þÒxÉ {É¶ÉÖ+Éå Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ
½éþþ VÉÉä +{ÉxÉÒ ºÉ½þVÉ´ÉÞÊkÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉ¨É Eò®úiÉä ½éþ*
ÊVÉxÉEòÉ VÉx¨É ½þÒ <ºÉÊ±ÉB ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò ´Éä {ÉEòcä÷ VÉÉªÉå
+Éè®ú ¨ÉÉ®ú b÷É±Éä VÉÉªÉå* ´Éä =xÉ Ê´É¹ÉªÉÉå Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå
¤ÉÉä±ÉiÉä ½èþ, ÊVÉxÉEäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ´Éä +¤ÉÉävÉ ½éþ* VÉèºÉä {É¶ÉÖ
¨ÉÉ®ú b÷É±Éä VÉÉiÉä ½éþ, ´ÉèºÉä ½þÒ <x½åþ ¦ÉÒ xÉ¹]õ Eò®ú ÊnùªÉÉ
VÉÉªÉäMÉÉ* 13<x½åþ ¤ÉÖ®úÉ<Ç EòÉ ¤Énù±ÉÉ ¤ÉÖ®úÉ<Ç ºÉä Ê¨É±ÉäMÉÉ*
ÊnùxÉ Eäò |ÉEòÉ¶É ¨Éå ¦ÉÉäMÉ-Ê´É±ÉÉºÉ Eò®úxÉÉ <x½åþ ¦ÉÉiÉÉ
½èþ* ªÉä ±ÉVVÉÉ{ÉÚhÉÇ vÉ¤¤Éä ½éþ*

ªÉä ±ÉÉäMÉ VÉ¤É iÉÖ̈ ½þÉ®äú ºÉÉlÉ =iºÉ´ÉÉå ¨Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ
½þÉäiÉä ½éþ iÉÉä 14ªÉä ºÉnùÉ ÊEòºÉÒ BäºÉÒ ºjÉÒ EòÒ iÉÉEò ¨Éå
®ú½þiÉä ½éþ ÊVÉºÉEäò ºÉÉlÉ ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò* <ºÉ
|ÉEòÉ®ú <xÉEòÒ +ÉÄJÉå {ÉÉ{É Eò®úxÉä ºÉä ¤ÉÉWÉ xÉ½þÓ +ÉiÉÓ*
ªÉä +ÎºlÉ®ú ±ÉÉäMÉÉå EòÉä {ÉÉ{É Eäò Ê±ÉB ¡ÖòºÉ±ÉÉ ±ÉäiÉä ½éþ*
<xÉEäò ̈ ÉxÉ {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ±ÉÉ±ÉSÉ Eäò +ÉnùÒ ½éþþ* ªÉä +Ê¦É¶ÉÉ{É
Eäò {ÉÖjÉ ½éþ*

15ºÉÒvÉÉ-ºÉÉnùÉ ¨ÉÉMÉÇ UôÉäc÷Eò®ú ªÉä ¦É]õEò MÉªÉä ½éþ*
¤É+Éä®ú Eäò ¤Éä]äõ Ê¤É±ÉÉ¨É Eäò ¨ÉÉMÉÇ {É®ú ªÉä ±ÉÉäMÉ +OÉºÉ®ú
½éþ; Ê¤É±ÉÉ¨É, ÊVÉºÉä ¤ÉÆnùÒ EòÒ ̈ ÉWÉnÚù®úÒ {ªÉÉ®úÒ lÉÒ* 16ÊEòxiÉÖ
=ºÉEäò ¤ÉÖ®äú EòÉ¨ÉÉå Eäò Ê±ÉB BEò MÉnù½þÒ, VÉÉä ¤ÉÉä±É xÉ½þÓ
{ÉÉiÉÒ, ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ ´ÉÉhÉÒ ¨Éå ¤ÉÉä±ÉÒ +Éè®ú =ºÉä b÷ÉÄ]õÉ
¡ò]õEòÉ®úÉ iÉlÉÉ =ºÉ xÉ¤ÉÒ Eäò =x¨ÉÉnù{ÉÚhÉÇ EòÉ¨É EòÉä
®úÉäEòÉ*

17ªÉä ZÉÚ̀ äö ={Énäù¶ÉEò ºÉÚJÉä VÉ±É »ÉÉäiÉ ½éþ iÉlÉÉ BäºÉä
VÉ±É ®úÊ½þiÉ ¤ÉÉnù±É ½éþ ÊVÉx½åþ iÉÚ¡òÉxÉ =c÷É ±Éä VÉÉiÉÉ ½èþ*
<xÉEäò Ê±ÉB ºÉPÉxÉ +xvÉEòÉ®ú{ÉÚhÉÇ ºlÉÉxÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ* 18ªÉä =x½åþ VÉÉä ¦É]õEäò ½Öþ+Éå ºÉä ¤ÉSÉ ÊxÉEò±ÉxÉä
EòÉ +¦ÉÒ +É®ú¨¦É ½þÒ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ, +{ÉxÉÒ ´ªÉlÉÇ EòÒ
+½ÆþEòÉ®ú{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä =xÉEòÒ ¦ÉÉèÊiÉEò ´ÉÉºÉxÉÉ{ÉÚhÉÇ
<SUôÉ+Éå EòÉä VÉMÉÉ Eò®ú ºÉiÉÂ {ÉlÉ ºÉä Êb÷MÉÉ ±ÉäiÉä ½éþ*
19ªÉä ZÉÚ̀ äö ={Énäù¶ÉEò =x½åþ UÖô]õEòÉ®äú EòÉ ´ÉSÉxÉ näùiÉä ½éþ*
CªÉÉåÊEò EòÉä<Ç ´ªÉÊHò VÉÉä =ºÉä VÉÒiÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þ =ºÉÒ
EòÉ nùÉºÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

20ºÉÉä ªÉÊnù ªÉä ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ B´É¨ÉÂ =rùÉ®úEòkÉÉÇ ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ  EòÉä VÉÉxÉ ±ÉäxÉä +Éè®ú ºÉÆºÉÉ®ú Eäò JÉÉä]õ ºÉä ¤ÉSÉ
ÊxÉEò±ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ Ê¡ò®ú ºÉä =xÉ ½þÒ ¨Éå ¡ÆòºÉ Eò®ú
½þÉ®ú MÉªÉä ½éþþ, iÉÉä =xÉEäò Ê±ÉB =xÉEòÒ ªÉ½þ ¤ÉÉnù EòÒ
ÎºlÉÊiÉ, =xÉEòÒ  {É½þ±ÉÒ ÎºlÉÊiÉ ºÉä Eò½þÓ ¤ÉÖ®úÒ ½èþ
21CªÉÉåÊEò =xÉEäò Ê±ÉB ªÉ½þÒ +SUôÉ lÉÉ ÊEò ´Éä <ºÉ
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better than to know the right way and then to
turn away from the holy teaching that was given
to them. 22 What they did is like these true
sayings: “A dog vomits and goes back to what it
threw up.” And, “After a pig is washed, it goes
back and rolls in the mud again.”

Jesus Will Come Again

3 My friends, this is the second letter I have
written to you. I wrote both letters to you to

help your honest minds remember something.
2 I want you to remember the words that the
holy prophets spoke in the past. And remember
the command that our Lord and Savior gave us.
He gave us that command through your apostles.

3 It is important for you to understand what
will happen in the last days. People will laugh at
you. They will live following the evil they want
to do. 4 They will say, “Jesus promised to come
again. Where is he? Our fathers have died, but
the world continues the way it has been since it
was made.”

5 But these people don’t want to remember
what happened long ago. The skies were there,
and God made the earth from water and with
water. All this happened by God’s word. 6 Then
the world was flooded and destroyed with water.
7 And that same word of God is keeping the skies
and the earth that we have now. They are being
kept to be destroyed by fire. They are kept for
the day of judgment and the destruction of all
people who are against God.

8 But don’t forget this one thing, dear friends:
To the Lord a day is like a thousand years, and a
thousand years is like a day. 9 The Lord is not
being slow in doing what he promised—the way
some people understand slowness. But God is
being patient with you. He doesn’t want anyone
to be lost. He wants everyone to change their
ways and stop sinning.

10 But the day when the Lord comes again
will surprise everyone like the coming of a thief.
The sky will disappear with a loud noise.
Everything in the sky will be destroyed with
fire. And the earth and everything in it will be

vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ Eäò ¨ÉÉMÉÇ EòÉä VÉÉxÉ ½þÒ xÉ½þÓ {ÉÉiÉä ¤ÉVÉÉªÉ
<ºÉEäò ÊEò VÉÉä {ÉÊ´ÉjÉ +ÉYÉÉ =x½åþ nùÒ MÉªÉÒ lÉÒ, =ºÉä
VÉÉxÉEò®ú =ºÉºÉä ¨ÉÖÄ½þ ¡äò®ú ±ÉäiÉä* 22=xÉEäò ºÉÉlÉ iÉÉä
´ÉèºÉä ½þÒ PÉ]õÒ VÉèºÉä ÊEò =xÉ ºÉSSÉÒ Eò½þÉ´ÉiÉÉå ¨Éå Eò½þÉ
MÉªÉÉ ½èþ: ""EÖòkÉÉ +{ÉxÉÒ =±]õÒ Eäò {ÉÉºÉ ½þÒ ±ÉÉè]õiÉÉ
½èþ*'' +Éè®ú ""BEò xÉ½þ±ÉÉªÉÒ ½Öþ<Ç ºÉÖ+®úxÉÒ EòÒSÉc÷ ¨Éå
±ÉÉä]õ ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ê¡ò®ú ±ÉÉè]õ VÉÉiÉÒ ½èþ*''

ªÉÒ¶ÉÖ Ê¡ò®ú +ÉªÉäMÉÉ

3½äþ {ªÉÉ®äú Ê¨ÉjÉÉå, +¤É ªÉ½þ nÚùºÉ®úÉ {ÉjÉ ½èþ VÉÉä ¨Éé
iÉÖ̈ ½åþ Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ* <xÉ nùÉäxÉÉå {ÉjÉÉå ¨Éå =xÉ ¤ÉÉiÉÉå

EòÉä ªÉÉnù Ênù±ÉÉEò®ú ¨ÉéxÉä iÉÖ¨½þÉ®äú {ÉÊ´ÉjÉ ¾þnùªÉÉå EòÉä
VÉMÉÉxÉä EòÉ VÉiÉxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, 2iÉÉÊEò iÉÖ¨É {ÉÊ´ÉjÉ
xÉÊ¤ÉªÉÉå uùÉ®úÉ +iÉÒiÉ ¨Éå Eò½äþ MÉªÉä ´ÉSÉxÉÉå EòÉä ªÉÉnù
Eò®úÉä +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ iÉlÉÉ =rùÉ®úEòkÉÉÇ Eäò +Énäù¶ÉÉå
EòÉ, VÉÉä iÉÖ̈ ½þÉ®äú |ÉäÊ®úiÉÉå uùÉ®úÉ iÉÖ̈ ½åþ ÊnùB MÉB ½éþ, vªÉÉxÉ
®úJÉÉä* 3ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä iÉÖ̈ ½åþ ªÉ½þ VÉÉxÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò
+ÆÊiÉ¨É ÊnùxÉÉå ¨Éå º´ÉäSUôÉSÉÉ®úÒ ½þÄºÉÒ =c÷ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½þÄºÉÒ
=c÷ÉiÉä ½ÖþB +ÉªÉåMÉä 4+Éè®ú Eò½åþMÉä, ""CªÉÉ ½Öþ+É =ºÉEäò
Ê¡ò®ú ºÉä +ÉxÉä EòÒ |ÉÊiÉYÉÉ EòÉ? CªÉÉåÊEò ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ́ ÉÇVÉ
iÉÉä SÉ±É ¤ÉºÉä* {É®ú VÉ¤É ºÉä ºÉÞÎ¹]õ ¤ÉxÉÒ ½èþ, ½þ®ú ¤ÉÉ®ú,
´ÉèºÉä EòÒ ´ÉèºÉÒ ½þÒ SÉ±ÉÒ +É ®ú½þÒ ½èþ*'' 5ÊEòxiÉÖ VÉ¤É ´Éä
ªÉ½þ +ÉIÉä{É Eò®úiÉä ½éþ iÉÉä ´Éä ªÉ½þ ¦ÉÚ±É VÉÉiÉä ½éþ ÊEò
{É®ú¨Éä¶´É®ú  Eäò  ´ÉSÉxÉ  uùÉ®úÉ  +ÉEòÉ¶É  ªÉÖMÉÉå  ºÉä
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ½èþ +Éè®ú {ÉÞl´ÉÒ VÉ±É ¨Éå ºÉä ¤ÉxÉÒ +Éè®ú VÉ±É ¨Éå
ÎºlÉ®ú ½èþ, 6+Éè®ú <ºÉÒ ºÉä =ºÉ ªÉÖMÉ EòÉ ºÉÆºÉÉ®ú VÉ±É
|É±ÉªÉ ºÉä xÉ¹]õ ½þÉä MÉªÉÉ* 7ÊEòxiÉÖ ªÉ½þ +ÉEòÉ¶É +Éè®ú
ªÉ½þ vÉ®úiÉÒ VÉÉä +ÉVÉ +{ÉxÉä +ÎºiÉi´É ¨Éå ½éþ, =ºÉÒ
+Énäù¶É Eäò uùÉ®úÉ +ÎMxÉ Eäò uùÉ®úÉ xÉ¹]õ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB
ºÉÖ®úÊIÉiÉ ½éþ* <x½åþ =ºÉ ÊnùxÉ Eäò Ê±ÉB ®úJÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ
VÉ¤É +vÉ¨ÉÔ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ xªÉÉªÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ´Éä xÉ¹]õ Eò®ú
ÊnùB VÉÉªÉåMÉä*

8{É®ú {ªÉÉ®äú Ê¨ÉjÉÉå, <ºÉ BEò ¤ÉÉiÉ EòÉä ¨ÉiÉ ¦ÉÚ±ÉÉä:
|É¦ÉÖ Eäò Ê±ÉB BEò ÊnùxÉ ½þWÉÉ®ú ºÉÉ±É Eäò ¤É®úÉ¤É®ú ½èþ
+Éè®ú ½þWÉÉ®ú ºÉÉ±É BEò ÊnùxÉ VÉèºÉä ½éþ* 9|É¦ÉÖ +{ÉxÉÒ
|ÉÊiÉYÉÉ {ÉÚ®úÒ Eò®úxÉä ¨Éå näù®ú xÉ½þÓ ±ÉMÉÉiÉÉ* VÉèºÉÉ ÊEò
EÖòUô ±ÉÉäMÉ ºÉÉäSÉiÉä ½éþ* ¤ÉÎ±Eò ´É½þ ½þ¨ÉÉ®äú |ÉÊiÉ vÉÒ®úVÉ
®úJÉiÉÉ ½èþ CªÉÉåÊEò ´É½þ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ªÉÊHò EòÉä xÉ¹]õ
xÉ½þÓ ½þÉäxÉä näùxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ* ¤ÉÎ±Eò ´É½þ iÉÉä SÉÉ½þiÉÉ ½èþ ÊEò
ºÉ¦ÉÒ ¨ÉxÉ Ê¡ò®úÉ´É EòÒ +Éä®ú ¤Égåø*

10ÊEòxiÉÖ |É¦ÉÖ EòÉ ÊnùxÉ SÉÖ{ÉEäò ºÉä SÉÉä®ú EòÒ iÉ®ú½þ
+ÉBMÉÉ* =ºÉ ÊnùxÉ BEò ¦ÉªÉÆEò®ú MÉVÉÇxÉÉ Eäò ºÉÉlÉ
+ÉEòÉ¶É Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉä VÉÉªÉåMÉä +Éè®ú +ÉEòÉ¶ÉÒªÉ Ë{Éb÷
+ÉMÉ ¨Éå VÉ±ÉEò®ú xÉ¹]õ ½þÉä VÉÉªÉåMÉä iÉlÉÉ ªÉ½þ vÉ®úiÉÒ
+Éè®ú <ºÉ  vÉ®úiÉÒ  {É®ú  EòÒ ºÉ¦ÉÒ ´ÉºiÉÖBÄ VÉ±É
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burned up.* 11 Everything will be destroyed in
this way. So what kind of people should you be?
Your lives should be holy and devoted to God.
12 You should be looking forward to the day of
God, wanting more than anything else for it to
come soon. When it comes, the sky will be
destroyed with fire, and everything in the sky
will melt with heat. 13 But God made a promise
to us. And we are waiting for what he promised—
a new sky and a new earth. That will be the
place where goodness lives.

14 Dear friends, we are waiting for this to
happen. So try as hard as you can to be without
sin and without fault. Try to be at peace with
God. 15 Remember that we are saved because our
Lord is patient. Our dear brother Paul told you
that same thing when he wrote to you with the
wisdom that God gave him. 16 That’s what he
says in all his letters when he writes about these
things. There are parts of his letters that are
hard to understand, and some people give a wrong
meaning to them. These people are ignorant and
weak in faith. They also give wrong meanings to
the other Scriptures. But they are destroying
themselves by doing that.

17 Dear friends, you already know about this.
So be careful. Don’t let these evil people lead
you away by the wrong they do. Be careful that
you do not fall from your strong faith. 18 But
grow in the grace and knowledge of our Lord
and Savior Jesus Christ. Glory be to him, now
and forever! Amen.

VÉÉBMÉÒ** 11CªÉÉåÊEò VÉ¤É ªÉä ºÉ¦ÉÒ ´ÉºiÉÖBÄ <ºÉ |ÉEòÉ®ú
xÉ¹]õ ½þÉäxÉä EòÉä VÉÉ ®ú½þÒ ½éþ iÉÉä ºÉÉäSÉÉä iÉÖ̈ ½åþ ÊEòºÉ |ÉEòÉ®ú
EòÉ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÊ½þB? (iÉÖ̈ ½åþ {ÉÊ´ÉjÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉÉ SÉÉÊ½þB,
{ÉÊ´ÉjÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ +Ì{ÉiÉ ½èþ iÉlÉÉ ½þ®ú
|ÉEòÉ®ú Eäò =kÉ¨É Eò¨ÉÇ Eò®úxÉä SÉÉÊ½þB*)

12+Éè®ú iÉÖ̈ ½åþ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ÊnùxÉ EòÒ ¤ÉÉ]õ VÉÉä½þxÉÒ
SÉÉÊ½þB +Éè®ú =ºÉ ÊnùxÉ EòÉä ±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É
®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB* =ºÉ ÊnùxÉ Eäò +ÉiÉä ½þÒ +ÉEòÉ¶É ±É{É]õÉå
¨Éå VÉ±É Eò®ú xÉ¹]õ ½þÉä VÉÉBMÉÉ +Éè®ú +ÉEòÉ¶ÉÒªÉ Ê{Éhb÷
=ºÉ iÉÉ{É ºÉä Ê{ÉPÉ±É = å̀öMÉä* 13ÊEòxiÉÖ ½þ¨É {É®ú¨Éä¶´É®ú
Eäò ´ÉSÉxÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú BäúºÉä xÉB +ÉEòÉ¶É +Éè®ú xÉ<Ç
vÉ®úiÉÒ EòÒ ¤ÉÉ]õ VÉÉä½þ ®ú½äþ ½éþ VÉ½þÉÄ vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ
Eò®úiÉÒ ½èþ*

14<ºÉÊ±ÉB ½äþ Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉÉå, CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É <xÉ ¤ÉÉiÉÉå
EòÒ ¤ÉÉ]õ VÉÉä½þ ®ú½äþ ½þÉä, {ÉÚ®úÉ |ÉªÉixÉ Eò®úÉä ÊEò |É¦ÉÖ EòÒ
oùÎ¹]õ ¨Éå +Éè®ú ¶ÉÉÆÊiÉ ¨Éå ÊxÉnùÉæ¹É +Éè®ú Eò±ÉÆEò ®úÊ½þiÉ
{ÉÉB VÉÉ+Éä* 15½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ Eäò vÉÒ®úVÉ EòÉä =rùÉ®ú
ºÉ¨ÉZÉÉä* VÉèºÉÉ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú Ê|ÉªÉ ¤ÉxvÉÖ {ÉÉè±ÉÖºÉ xÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú
Eäò uùÉ®úÉ ÊnùB MÉB Ê´É´ÉäEò Eäò +xÉÖºÉÉ®ú iÉÖ̈ ½åþ Ê±ÉJÉÉ
lÉÉ* 16+{ÉxÉä +xªÉ ºÉ¦ÉÒ {ÉjÉÉå Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ =ºÉ {ÉjÉ ¨Éå
=ºÉxÉä <xÉ ¤ÉÉiÉÉå Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå Eò½þÉ ½èþ* =xÉ {ÉjÉÉå ¨Éå
EÖòUô ¤ÉÉiÉå BäúºÉÒ ½éþ ÊVÉxÉEòÉ ºÉ¨ÉZÉxÉÉ EòÊ`öxÉ ½èþ*
+YÉÉxÉÒ +Éè®ú +ÎºlÉ®ú ±ÉÉäMÉ =xÉEäò +lÉÇ EòÉ +xÉlÉÇ
Eò®úiÉä ½éþ* nÚùºÉ®äú ¶ÉÉºjÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ¦ÉÒ ´Éä BäúºÉÉ ½þÒ Eò®úiÉä
½éþ* <ºÉºÉä ´Éä +{ÉxÉä ½þÒ {Éè®úÉå {É®ú EÖò±½þÉc÷Ò ¨ÉÉ®úiÉä ½éþ*

17ºÉÉä ½äþ Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉÉå, CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ ½åþ ªÉä ¤ÉÉiÉå {É½þ±Éä ºÉä
½þÒ {ÉiÉÉ ½éþ  <ºÉÊ±ÉB ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ ®ú½þÉä ÊEò iÉÖ̈ É ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå
+Éè®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ½þÒxÉ  ±ÉÉäMÉÉå Eäò uùÉ®úÉ ¦É]õEòÉB VÉÉ Eò®ú
+{ÉxÉÒ  ÎºlÉ®ú ÎºlÉÊiÉ ºÉä Êb÷MÉ xÉ VÉÉ+Éä* 18¤ÉÎ±Eò ½þ¨ÉÉ®äú
|É¦ÉÖ iÉlÉÉ =rùÉ®úEòiÉÉÇ ªÉÒ¶ÉÖ ̈ ÉºÉÒ½þ EòÒ +xÉÖOÉ½þ +Éè®ú YÉÉxÉ
¨Éå iÉÖ̈ É +ÉMÉä  ¤ÉgøiÉä  VÉÉ+Éä* +¤É +Éè®ú +xÉxiÉ  ºÉ¨ÉªÉ
iÉEò =ºÉEòÒ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ ½þÉäiÉÒ ®ú½äþ*

3:10 will be burned up Among the other readings of
this text in early Greek copies, many have “will be
found,” and one has “will disappear.”
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3:10 ´ÉºiÉÖBÄ VÉ±É VÉÉBMÉÒ {É½þ±Éä Eäò EÖòUô ªÉÚxÉÉxÉÒ |ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå
½èþ, ""{ÉÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ,'' +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¨Éå ½èþ, ""Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉä
VÉÉBMÉÉ*''


